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Zubehör

Zentrierringe / Bagues de centrage 
Centering Rings / Anelli di centraggio
 Ø 55 mm 405e009005
 Ø 56 mm 405e009006

Zentrierringe / Bagues de centrage 
Centering Rings / Anelli di centraggio
 Ø 58 mm 405e009 001
 Ø 65 mm 405e009 004
 Ø 60 mm 405e009 002

Nr. Artikelbeschreibung Article Artikel-Nr./ part no. 
1 Spannplatte Base plate 405e818 001 

2 Steuerschlitzscheibe Stahl Control disc steel 400e008 020 

2 Steuerschlitzscheibe Kunststoff Control disc plastic 405e008 006 

3 Ausleger komplett (Standard) Complete lug (Standard) 400e008 021 

4 Master Ausleger (chromatiert) Master lug (chromated) 400e008 107 

5a Pass-Schraube (Kopfgröße 2,5 mm) Fit screw (height of head 2,5 mm) 400e008 023 

5b Pass-Schraube (Kopfgröße 3,2 mm) Fit screw (height of head 3,2 mm) 400e008 050 

6 Anzugsmutter Fastening nut 040 100 102 
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Standard Optional

Fixkonen / Fixcone Set 
Kit d`écrous rapides / Kit di dadi rapidi

5 St. / pcs.  M10 x 1,25 mm 040 100 001

Extra lange Anzugsmuttern / Extra long Fastening nuts
 Extra long écrou / Extra lung Dado

für / for / pour / per Peugeot
1 St. / pcs.  M10 x 1,25 mm 040 100 112

5a

5b

Stufenlos einsetzbar von 93-208 mm D

Infinitely variable from 93-208 mm GB

Emploi sans gradation de 93 à 208 mmF
Regolabile in continuo da 93 a 208 mmI

Serie 405
Der UniLug im Gebrauch

The UniLug in use

Utilisation de  UniLug

Utilizzazione de la UniLug

UniLugAccessories Accessori
Accessoris

Ersatzteilübersicht
Spare part overview

Pièces de rechange
Ricambio orientamento  
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Master-Ausleger (silber) IMMER auf Position 3,4,5  
montieren. Lage der Steuerscheibe ist zu beachten!

Gewünschte Anzahl von Auslegern 
gemäß der Zahlenkennzeichnung 
anschrauben.

Niemals die Schrauben mit Schlagschrauber anziehen!

Anlagefläche in der Felge mit Drahtbürste reinigen.Passenden Zentrierring auswählen

Flanschtopf lösen

Mount centering ring

Remove basic centering device 

Anlagefläche reinigen

UniLug am Flansch montieren

Clean the chuck 

Mount the UniLug

Mit der Lochlehre Lochkreis abgreifen.

Lochkreis auf Ausleger übertragen.

Master-Lug (silver) ALWAYS install on position 3.4.5 
Please pay attention to the position of the control disk! 

Use the desired number of lugs in 
accordance with the numbers 
marked on the plate.

Le nombre souhaité des potences 
conformément au marquage de 
nombre revisser. 

Il numero voluto delle armi in 
conformità con la marcatura di 
numero avvita sopra 

La posizione di funzionamento 3.4.5 del Padrone-Braccio 
(argento) installa SEMPRE. La situazione del disc di 
controllo deve essere considerata! 

Des potences (de l'argent) TOUJOURS sur la position à 
3,4,5 installer. La situation de la glace fiscale doit être 
considérée ! 

Clean the back of the rim with a wire brush!

Jamais utiliser un tournevis à frapper!

Mai usare cacciavite elettriche!

Never use a pneumatic tool!

Schrauben gleichmäßig festziehen.

Des vis serrer de manière égale. 

Le viti stringono uniformemente. 

Tighten screws evenly.

Spannklaue in Pos. entspannt fahren (Pfeil). 
Beide Sechskantschrauben Pos. 1+2 lösen.

Put clamping jaw into pos. relax (arrow).
Use both hexagonal screws pos.1+2 to loosen

La griffe de tension dans la position soulage 
conduit (flèche). Les vis 1+2 résoudre  

la morsa di stringimento nella posizione 
facilita gli azionamenti (freccia). 1+2 allenta

 Grundkörper lösen / Welle reinigen

Remove Centering device / clean the chuck

 Enlever moyeu de centrage / nettoyer Arbre

 Sciogliere flangia / Albero depurare

Zentrierring montieren
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Richtige Rändelmutter verwenden

Use correct lock nut

La mère de moletage correcte utiliser 

Uso zigrinato corretto del dado 

M 14 M 14 x 1,5

Weiter ab Bild 4 figure 4 to continue Poursuivre illustration 4 continuare illustrato 4
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Application Applicazione
Konischer Anschluss Mandrin conique Anwendung ApplicationPneumatischer Anschluss Pneumatique Branchement

Pneumatischer Anschluss Pneumatico CollegamentoConical chuck Mandrino conico

Enlever moyeu de centrage

Sciogliere flangia

Nettoyer surface

Pulire la superficie de contatto

Monter le UniLug

Montare la UniLug

Monter la bague de centrage

Montare anello di centraggio

Jamais utiliser un tournevis à frapper!

Mai usare cacciavite elettriche!

Copy tighten the PCD with gauge

Avec l'enseignement de trou le milieu 
de trous mesurer 
Stringa il calibro di PCD alle alette 

Pitch circle diameter to arms transfer 

Diamètre de lancement au transfert de bras

Select suitable centering ring

L'anneau de centrage convenable choisir 

Anello concentrante adatto prescelto 

Trasmettere il cerchio del cerchione 
alla flangia

400e818 002 400e818 001
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